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1.1
Haal de Flexim-strip uit de 
verpakking met behulp van de 
bijgeleverde handschoenen.

2.1
Breng de Flexim, met de bijgeleverde 
handschoenen, op een schone 
en droge ondergrond aan. De 
hechtingsoppervlakte dient minimaal 
5 cm te zijn.

2.1
Flexim auf den trockenen, staub- 
und fettfreien Ziegeln anbringen 
(beigefügte Handschuhe tragen). 
Die Haftungsoberfläche muss 
mindestens 5 cm breit sein.

3.1
Haal de Flexim-strip uit de 
verpakking met behulp van de 
bijgeleverde handschoenen.

4.1
Verwijder de poreuze foam band 
en maak de ondergrond droog en 
stofvrij.

5.1
Verwijder al het loszittende  
materiaal en maak de ondergrond 
droog- en stofvrij.

6.1
Trek het verzakte lood omhoog en 
smeer een kleine laag Flexim onder 
lood.

1.3
Plaats de nokvorst met blote handen 
op de Flexim en druk de nokvorst 
stevig vast. 

Zie overige verwerkingstips en instructies op achterkant van deze brochure. Weitere Verarbeitungstipps und Anweisungen finden sie auf der Rückseite 
dieser Broschüre.

2.3
De vorsten en gezaagde pannen 
mechanisch bevestigen volgens de 
laatste voorschriften. 

2.3
First und gesägte Ziegel gemäß 
aktueller Baurichtlinien mechanisch 
verankern.

3.3
Plaats de in verstek gezaagde dakpan 
met blote handen op de Flexim en 
druk de dakpan stevig vast. 
Wij adviseren de gezaagde pan 
mechanisch te bevestigen.

4.3
Plaats de dakpan met blote handen 
op de Flexim en druk de dakpan 
stevig vast. 

5.2
Vul de naden, kieren of gaten 
compleet op met Flexim. Verwijder 
overtollig Flexim en maak glad met 
behulp van een spatel of afwerkmes. 

6.2
Duw het lood terug in haar positie 
en klop het lood stevig aan. Dit 
voorkomt doorzakken en houdt de 
pannen op hun plaats. 

1.2
Druk de Flexim, met de bijgeleverde 
handschoenen, op een schone en 
droge ondergrond aan.  
De hechtingsoppervlakte dient 
minimaal 5 cm te zijn.

2.2
Plaats de vorst met blote handen  
op de Flexim en druk de nokvorst 
stevig vast.

2.2
Ziegel mit bloßen Händen auf das 
Flexim legen und festdrücken.

3.2
Druk de Flexim, met de bijgeleverde 
handschoenen, op een schone en 
droge ondergrond aan.  
De hechtingsoppervlakte dient 
minimaal 5 cm te zijn.

4.2
Druk de Flexim, met bijgeleverde 
handschoenen, op de ondergrond 
aan. De hechtingsoppervlakte dient 
minimaal 5 cm te zijn.

1.4
Verwijder overtollig Flexim en maak 
de Flexim glad met behulp van 
een spatel of afwerkmes tot u een 
gelijkmatige afwerking krijgt.

2.4
Verwijder overtollig Flexim en maak 
de Flexim glad met behulp van 
een spatel of afwerkmes tot u een 
gelijkmatige afwerking krijgt.

2.4
Überschüssiges Material entfernen, 
Oberfläche mit einem Spachtel 
oder einem Verarbeitungsmesser 
glattstreichen.

3.4
Verwijder overtollig Flexim en maak 
de Flexim glad met behulp van 
een spatel of afwerkmes tot u een 
gelijkmatige afwerking krijgt.

4.4
Verwijder overtollig Flexim en maak 
de Flexim glad met behulp van 
een spatel of afwerkmes tot u een 
gelijkmatige afwerking krijgt.

1. Algemene verwerking

Nederlands Deutsch

2. Renovatie hoekkeper

3. Afdichten van kilgoten

4. Aansluiting dakramen

5. Reparatie 6. Afdichten
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1.1
Flexim-Streifen aus der Verpackung 
nehmen (beigefügte Handschuhe 
tragen).

3.1
Flexim-Streifen aus der Verpackung 
nehmen (beigefügte Handschuhe 
tragen).

4.1
Poröse Schaumstoffteile entfernen. 
Sicherstellen, dass die Oberfläche 
trocken, staub- und fettfrei ist.

5.1
Bei Reparaturarbeiten erst lockere 
Zementreste entfernen. Sicherstellen, 
dass die Oberfläche trocken, staub- 
und fettfrei ist.

6.1
Bleischürze anheben und eine dünne 
Schicht Flexim darunter anbringen.

1.3
Firstziegel mit bloßen Händen auf 
das Flexim legen und festdrücken. 

3.3
Auf Gehrung gesägten Dachziegel 
mit bloßen Händen auf das Flexim 
legen und festdrücken.   
Gesägte Ziegel sollten ebenfalls 
mechanisch verankert werden.

4.3
Ziegel mit bloßen Händen auf das 
Flexim legen und festdrücken. 

5.2
Risse, Spalten und Löcher vollständig 
mit Flexim füllen. Überschüssiges 
Material entfernen, Oberfläche 
mit einem Spachtel oder einem 
Verarbeitungsmesser glattstreichen. 

6.2
Die Bleischürze in die gewünschte 
Position legen und fest andrücken.  
So wird ein Verformen der 
Bleischürze vermieden und die  
Ziegel werden fixiert. 

1.2
Flexim auf den trockenen, staub- 
und fettfreien Ziegeln anbringen 
(beigefügte Handschuhe tragen). 
Die Haftungsoberfläche muss 
mindestens 5 cm breit sein.

3.2
Flexim auf den trockenen, staub- 
und fettfreien Ziegeln anbringen 
(beigefügte Handschuhe tragen). 
Die Haftungsoberfläche muss 
mindestens 5 cm breit sein.

4.2
Flexim auf den trockenen, staub- 
und fettfreien Ziegeln anbringen 
(beigefügte Handschuhe tragen). 
Die Haftungsoberfläche muss 
mindestens 5 cm breit sein.

1.4
Überschüssiges Material entfernen, 
Oberfläche mit einem Spachtel 
oder einem Verarbeitungsmesser 
glattstreichen.

3.4
Überschüssiges Material entfernen, 
Oberfläche mit einem Spachtel 
oder einem Verarbeitungsmesser 
glattstreichen.

4.4
Überschüssiges Material entfernen, 
Oberfläche mit einem Spachtel 
oder einem Verarbeitungsmesser 
glattstreichen.

1. Anwendung

2. Verlegung von Grat- und Ortgangsziegeln

3. Abdichten von Dachkehlen

4. Anschlüsse von Dachfenstern

5. Reparatur 6. Bleianschlüssen
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Reportez-vous au verso de cette brochure pour d’autres conseils et 
consignes de mise en œuvre. 

Se øvrige behandlingstips og vejledninger på bagsiden af denne brochure. 

1.1
Retirez la bande Flexim de 
l’emballage en utilisant les gants 
fournis.

2.1
Appliquez la bande Flexim, en 
portant les gants fournis, sur un 
support sec et propre. La surface 
d’adhésion doit être de 5 cm au 
minimum.

3.1
Retirez la bande Flexim de 
l’emballage en utilisant les gants 
fournis.

4.1
Retirez la bande de mousse poreuse, 
puis dépoussiérez et séchez le 
support.

5.1
Retirez tout matériau désagrégé, puis 
dépoussiérez et séchez le support.

6.1
Tirez la garniture de plomb vers le 
haut et étalez une fine couche de 
mortier Flexim sous la garniture.

1.3
Placez la faîtière à mains nues sur la 
bande Flexim et appuyez fermement 
sur celle-ci. 

2.3
Fixez mécaniquement l’arêtier et 
coupez la tuile selon les DTU en 
vigueur. 

3.3
Placez la tuile sciée en onglet à mains 
nues sur le mortier Flexim et appuyez 
fermement sur celle-ci.  
Nous vous recommandons de fixer 
la tuile. 

4.3
Placez la tuile à mains nues sur la 
bande Flexim et appuyez fermement 
sur celle-ci. 

5.2
Comblez les jointures, les fentes et les 
trous avec du mortier Flexim. Enlevez 
le mortier Flexim excédentaire et 
lissez-le avec une spatule ou un 
couteau de finition. 

6.2
Repoussez la garniture de plomb 
dans sa position initiale et aplanissez-
la avec de petits coups pour la 
fixer solidement. Ceci empêchera 
l’affaissement de la garniture, tout en 
maintenant les tuiles en place. 

1.2
Appliquez la bande Flexim, en 
portant toujours les gants fournis, sur 
un support sec et propre. La surface 
d’adhésion doit être de 5 cm au 
minimum.

2.2
Placez la faîtière à mains nues sur la 
bande Flexim et appuyez fermement 
sur celle-ci.

3.2
Appliquez la bande Flexim, en 
portant toujours les gants fournis, sur 
un support sec et propre. La surface 
d’adhésion doit être de 5 cm au 
minimum.

4.2
Appliquez la bande Flexim, en 
portant les gants fournis, sur le 
support. La surface d’adhésion doit 
être de 5 cm au minimum.

1.4
Enlevez le mortier Flexim 
excédentaire et lissez-le avec une 
spatule ou un couteau de finition 
pour obtenir un surfaçage uniforme.

2.4
Enlevez le mortier Flexim 
excédentaire et lissez-le avec une 
spatule ou un couteau de finition 
pour obtenir un surfaçage uniforme.

3.4
Enlevez le mortier Flexim 
excédentaire et lissez-le avec une 
spatule ou un couteau de finition 
pour obtenir un surfaçage uniforme.

4.4
Enlevez le mortier Flexim 
excédentaire et lissez-le avec une 
spatule ou un couteau de finition 
pour obtenir un surfaçage uniforme.

1. Mise en oeuvre générale

2. Rénovation de l’arêtier

3. Remplissage des Noues

4. Etanchéité des raccords de lucarnes

5. Réparation 6. Colmatage

1.1
Tag Flexim-strimlen ud af emballagen 
ved hjælp af de medfølgende 
handsker.

2.1
Anbring Flexim, med de 
medfølgende handsker, på en ren 
og tør flade. Bindingsoverfladen skal 
mindst være 5 cm.

3.1
Tag Flexim-strimlen ud af emballagen 
ved hjælp af de medfølgende 
handsker.

4.1
Fjern det porøse skumbånd og gør 
underlaget tørt og støvfrit.

5.1
Fjern alt løssiddende materiale og 
gør underlaget tørt og støvfrit.

6.1
Træk det sammensunkne bly opad og 
smør et lille lag Flexim under blyet.

1.3
Anbring rygstenen med de bare 
hænder på Flexim og pres rygstenen 
godt fast. 

2.3
Skære tagstenen til, og fastgøre dem. 

3.3
Anbring den tilskårne tagsten med 
de bare hænder på Flexim og pres 
tagstenen godt fast. 
Skære tagstenen til, og fastgøre dem.

4.3
Anbring tagstenen med de bare 
hænder på Flexim og pres tagstenen 
godt fast. 

5.2
Fyld revner, sprækker eller huller helt 
op med Flexim. Fjern overflødigt 
Flexim og gør det glat ved hjælp af 
en spartel eller hobbykniv. 

6.2
Skub blyet tilbage til den oprindelige 
plads og bank blyet godt fast. Det 
forebygger sammensynkning og 
holder stenene på plads. 

1.2
Pres Flexim, med de medfølgende 
handsker, på en ren og tør flade. 
Bindingsoverfladen skal mindst  
være 5 cm.

2.2
Anbring stenen med de bare  
hænder på Flexim og pres rygstenen 
godt fast.

3.2
Pres Flexim, med de medfølgende 
handsker, på en ren og tør flade. 
Bindingsoverfladen skal mindst  
være 5 cm.

4.2
Pres Flexim, med de medfølgende 
handsker, mod underlaget. 
Bindingsoverfladen skal mindst  
være 5 cm.

1.4
Fjern overflødigt Flexim og gør 
Flexim glat ved hjælp af en spartel 
eller hobbykniv til du opnår en jævn 
finish.

2.4
Fjern overflødigt Flexim og gør 
Flexim glat ved hjælp af en spartel 
eller hobbykniv til du opnår en jævn 
finish.

3.4
Fjern overflødigt Flexim og gør 
Flexim glat ved hjælp af en spartel 
eller hobbykniv til du opnår en jævn 
finish.

4.4
Fjern overflødigt Flexim og gør 
Flexim glat ved hjælp af en spartel 
eller hobbykniv til du opnår en  
jævn finish.

1. Generel bearbejdelse

2. Renovering grat

3. Tætning af skotrender

4. Tilslutning tagvinduer

5. Reparation 6. Tætning
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1  Product 
Flexim multifunctionele dak- en 
reparatiemortel.

2  Preparaat 
Speciale oliën, polystyreen, 
natuurvezels en bindmiddelen. 

3  Toepassingsgebied 
Dakpandaken.

4  Verbruik 
Bij nieuwbouw ca. 3 - 5 meter 
nok, afhankelijk van type dakpan 
(uitgaande van 10 strips).

5  Kleuren 
Zwart, rood, grijs, bruin en 
lichtbruin. Speciale kleuren op 
aanvraag. 

6  Geur 
Nagenoeg reukloos.

7  Directe giftigheid 
Negatief.

8  Gebruikstemperatuur 
Getest van -25°C tot +60°C.

9  Corrosie 
Geen.

10  Gevarenklasse 
N.v.t.

11  Brand Vlampunt  
>300°C.

12 CE 
Jaar CE 2013. ID Code HS 3214 9000. 
Cert. Nr. 010713/FLE/01. Standaard 
EN 15824:2010.

13 Opslag 
Binnen. 

14 Houdbaarheid 
In gesloten verpakking maximaal 
twee jaar.

15 Verpakkingsdoos 
Recycleerbaar (bron leverancier).

16 Disclaimer 
Deze brochure vervangt alle 
voorgaande brochures. De 
inhoud van deze brochure is 
naar beste weten en te goeder 
trouw samengesteld. Flexim 
International B.V. behoudt zich het 
recht voor Flexim dakmortel aan 
te passen zonder voorafgaande 
berichtgeving. Op al onze 
diensten zijn onze algemene 
voorwaarden van toepassing, die 
ter inzage liggen bij de griffie van 
de rechtbank Noord-Nederland, 
locatie Alkmaar (Nederland), en de 
Kamer van Koophandel in Alkmaar. 
Wijzigingen voorbehouden. 
Opgemaakt te Heerhugowaard, 
Nederland.  Januari 2017. 

1 Produkt 
Flexim ist ein multifunktionaler 
Dach- und Reparaturmörtel.

2 Zusammensetzung 
Spezielle Öle, Polystyrol, 
Naturfasern und Bindemittel.

3 Anwendungsgebiet 
Ziegeldächer

4 Verbrauch 
Bei Neubau ca. 3 - 5 m First,  
je nach Art der Dachziegel 
(ausgehend von 10 Streifen).

5 Farben 
Schwarz, rot, grau, dunkelbraun 
und hellbraun. Sonderfarben auf 
Anfrage.

6 Geruch 
Nahezu geruchlos.

7 Toxizität 
Keine

8 Verarbeitungstemperatur 
Bei -25 °C/+60 °C getestet.

9 Korrosion 
Keine

10 Gefahrenklasse 
Nicht zutreffend

11 Brenn-/Flammpunkt 
>300 °C.

12 CE 
Jahr CE 2013. ID Code HS 3214 
9000. Zert. Nr. 010713/FLE/01. Norm 
EN 15824:2010.

13 Lagerung 
Innen

14 Haltbarkeit 
In geschlossener Folienverpackung 
bis 2 Jahre nach Produktionsdatum 
haltbar.

15 Verpackungskarton 
Recycelbar (laut Lieferant)

16 Disclaimer 
Diese Broschüre ersetzt alle 
vorherigen Broschüren. Der 
Inhalt dieser Broschüre wurde 
nach bestem Wissen und unter 
Beachtung größtmöglicher 
Sorgfalt erstellt. Flexim 
International B.V. behält sich das 
Recht vor, Flexim Dachmörtel 
ohne gesonderte Ankündigung 
anzupassen. Alle Dienstleistungen 
unterliegen unseren allgemeinen 
Geschäftsbedingungen, die in der 
Geschäftsstelle der Rechtbank 
Noord Nederland, Außenstelle 
Alkmaar (Niederlande), und der 
Handelskammer in Alkmaar 
eingesehen werden können. 
Änderungen vorbehalten. Erstellt 
zu Heerhugowaard, Niederlande. 
Januari 2017.

1  Produit 
Mortier de toiture et de réparation 
Flexim multifonction

2  Mélange 
Huiles spéciales, polystyrène, fibres 
naturelles et liants.

3  Champ d’application 
Toits de tuiles.

4  Rendement 
Environ 3 à 5 mètres de faîtières 
pour les constructions nouvelles, 
en fonction du type de tuile 
(sur la base de 10 bandes).

5  Couleurs 
Noir, rouge, gris, brun et brun clair. 
Couleurs spéciales sur demande.

6  Odeur 
Pratiquement inodore.

7  Toxicité directe 
Aucune.

8  Température d’utilisation 
Produit testé de -25 °C à +60 °C.

9  Corrosion 
Aucune.

10  Classe de danger 
Sans objet.

11  Point de combustion 
> 300 °C

12  CE 
CE : année 2013 - Code ID : HS 3214 
9000 - Certification nº : 010713/
FLE/01 – Norme : EN 15824:2010.

13  Entreposage 
À l’intérieur.

14  Durée de conservation 
Deux ans au maximum dans un 
emballage fermé.

15  Carton d’emballage 
Recyclable (source : fournisseur).

16  Avis de non-responsabilité 
La présente brochure remplace 
toutes les brochures antérieures. 
Le contenu de la présente brochure 
a été composé au mieux de 
nos connaissances et en toute 
bonne foi. Flexim International 
B.V. se réserve le droit d’adapter 
le mortier de toiture Flexim 
sans notification préalable. Nos 
conditions générales, pouvant être 
consultées au greffe du tribunal 
du Nord des Pays-Bas (Rechtbank 
Noord-Nederland), sis à Alkmaar 
(Pays-Bas), et auprès de la chambre 
de commerce et d’industrie 
d’Alkmaar, sont applicables à tous 
nos produits et services.  
Sous réserve de modifications. 
Dressé à Heerhugowaard, Pays-Bas. 
Janvier 2017.

1 Produkt 
Flexim multifunktionelle tag- og 
reparationsmørtel.

2 Sammensætning 
Speciale olier, polystyren, 
naturfibre og bindemidler.

3 Anvendelsesområde 
Tagstenstage.

4 Forbrug 
Ved nybyggeri ca. 3 - 5 meter 
tagryg alt efter type af tagsten 
(baseret på 10 strimler).

5 Farver 
Sort, rød, grå og brun.  
Specieller farver efter anmodning.

6 Lugt 
Næsten lugtfri.

7 Direkte giftighed 
Negativ.

8 Anvendelsestemperatur 
Testet fra -25°C til +60°C.

9 Tæring 
Ingen.

10 Fareklasse 
Ikke relevant

11 Brand flammepunkt 
>300°C.

12 CE 
År CE 2013. ID Kode HS 3214 9000. 
Cert. Nr. 010713/FLE/01. Standard 
EN 15824:2010.

13 Opbevaring 
Indendørs.

14 Holdbarhed 
Mindst 2 år i lukket emballage.

15 Emballageæske  
Genbrugelig (kilde leverandør).

16  Disclaimer 
Denne brochure erstatter 
alle forudgående brochurer. 
Indholdet i denne brochure 
er sammensat efter bedste 
overbevisning og i god tro. Flexim 
International B.V. forbeholder sig 
ret til at tilpasse Flexim tagmørtel 
uden forudgående varsel. Vores 
almene betingelser gælder for 
alle vores tjenester, og de findes 
til gennemsyn på justitskontoret 
for rechtbank Noord Nederland, 
beliggende Alkmaar (Holland), og 
handelskammeret i Alkmaar. Ret til 
ændringer forbeholdes.  
Udarbejdet i Heerhugowaard, 
Holland. Januar 2017.

Nederlands DanskFrançaisDeutsch
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Veiligheid
 Lees de instructies voor gebruik! 
 Niet voor consumptie! 
 Uit de buurt houden van kinderen  
en dieren! 
 

Belangrijk
 Flexim niet toepassen bij 
aanhoudende regen!
 Zorg voor een droge, stof- en vetvrije 
ondergrond.
 De hechtingsoppervlakte dient  
minimaal 5 cm te zijn.
 Bij het vastzetten van vorsten op nok, 
hoekkeper en gevelpannen adviseren 
wij mechanische bevestiging.
 Zorg bij mechanische bevestiging 
voor voldoende spelingruimte voor 
werking van het dak!  
Bevestig de vorst niet strak op  
de ruiterbalk.
 Werk de oppervlakte glad af. 
Overtollig materiaal onder een hoek 
van 90° vanuit dakvlak wegsnijden.
 Bij normale weeromstandigheden 
(10-25 graden) vormt zich na 2 tot  
3 dagen een beschermende filmlaag.
 Ventilatie kan worden bereikt door 
gebruik van ventilatiepannen.
 Bij twijfel, raadpleeg de fabrikant. 
 
 
 

Reiniging
Maak onmiddellijk na gebruik de 
handen, gereedschap en eventuele 
vervuiling op de pannen schoon 
met een droge doek, gebruik evt. 
terpentine.

Sicherheit
 Verarbeitungsanweisung bei 
Gebrauch beachten!
 Nicht zum Verzehr geeignet!
 Außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren aufbewahren! 

Wichtig
 Nicht bei anhaltendem Regen 
verwenden.
 Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche 
trocken, staub- und fettfrei ist.
 Die Haftungsoberfläche muss 
mindestens 5 cm breit sein.
 Bei der Verlegung von Grat- und 
Ortgangsziegeln empfehlen wir 
die Verwendung von zusätzlichen 
Verankerungen.
 Stellen Sie sicher, dass bei 
der Verwendung zusätzlicher 
Verankerungen genügend Spielraum 
für die Bewegungen des Dachs bleibt. 
Befestigen Sie den First nicht fest 
auf dem Firstbalken.
 Oberfläche glattstreichen. Entfernen 
Sie überschüssiges Material in einem 
Winkel von 90° zur Dachoberfläche.
 Bei normalen Witterungs-
bedingungen (10C - 25C) bildet sich 
nach 2-3 Tagen eine Schutzschicht.
 Eine Ventilation des Dachs kann mit 
Ventilationsziegeln erreicht werden.
 Wenden sie sich im Zweifelsfall an den 
Hersteller. 

Reinigung
Sofort nach Verwendung Hände, 
Werkzeuge und eventuelle 
Verschmutzungen auf den Ziegeln 
mit einem trockenen Tuch reinigen, 
eventuell Terpentin verwenden.

Sécurité
 Veuillez lire les instructions avant 
l’utilisation du produit !
 Produit non destiné à la 
consommation !
 Maintenir hors de la portée des 
enfants et des animaux !

Remarques importantes
 Ne pas utiliser le mortier Flexim en cas 
de pluie persistante !
 Veillez à ce que le support soit sec et 
exempt de poussières et de matières 
grasses.
 La surface d’adhésion doit être de 
5 cm au minimum.
 Il est conseillé d’utiliser des moyens 
de fixation mécanique pour la pose 
d’arêtiers et de tuiles de rive.
 Lors d’une fixation mécanique, il faut 
veiller à laisser suffisamment de jeu 
pour le travail de la toiture ! 
Il convient de ne pas trop assujettir 
les faîtières à la poutre de faîtage.
 Aplanissez la surface et coupez le 
matériau excédentaire sous un angle 
de 90° par rapport au plan du toit.
 Dans des conditions météorologiques 
normales (10 à 25 degrés) une  
couche fine protectrice est formée 
après 2 à 3 jours.
 La ventilation peut être assurée au 
moyen de tuiles de ventilation.
 Veuillez consulter le fabricant en cas 
de doute. 

Nettoyage
Après l’application, il convient de 
nettoyer immédiatement les mains, les 
outils et les éventuelles taches avec un 
chiffon sec. Utilisez éventuellement du 
white-spirit.
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>2 cm
90°

>1 cm
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Sikkerhed
 Læs vejledningerne inden brug!
 Må ikke indtages!
 Opbevares utilgængeligt for børn  
og dyr! 
 

Vigtigt
 Flexim må ikke anvendes i 
vedvarende regn!
 Sørg for et tørt, støv- og fedtfrit 
underlag.
 Bindingsoverfladen skal mindst  
være 5 cm.
 Ved fastgørelse af gratspær og 
vindskedesten anbefaler vi mekanisk 
fastgørelse.
 Sørg ved mekanisk fastgørelse for 
tilstrækkeligt spillerum til tagets 
virkning! 
Fastgør ikke rygstenen for stramt 
på tagryggen.
 Bearbejd overfladen så den er glat. 
Overflødigt materiale under en vinkel 
på 90° fra tagfladen skal skæres væk.
 Under normale vejrforhold  
(10C - 25C) dannes en hinde efter  
2-3 dage.
 Ventilation kan opnås ved brug af 
ventilationstagsten.
 Spørg fabrikanten hvis du er i tvivl. 
 
 
 

Rengøring
Efter brugen skal hænderne, værktøj 
og eventuel tilsmudsning på tagsten 
omgående rengøres med en tør klud, 
brug evt. terpentin. 

2017

Flexim International B.V. waarborgt Flexim 
dakmortel als afdichtings- en hechtmateriaal 
voor een periode van 10 jaar. Deze garantie 
geldt uitsluitend indien de Flexim dakmortel 
is toegepast als afdichtingsproduct voor 
dakvorsten (nok en hoekkeper) bij nieuwbouw 
(zowel keramische als betonnen) met 
inachtneming van de voorschriften zoals bij de 
verwerkingsinstructies vermeld.  
De aansprakelijkheid van deze garantie is te 
allen tijde beperkt tot de aankoopprijs van 
het product.

Flexim International B.V. bietet 10 Jahre 
Garantie für  Flexim Dachmörtel als 
Abdichtungs- und Haftmittel. Diese Garantie 
gilt nur, wenn der Flexim Dachmörtel 
als Abdichtungsprodukt für Dachfirste 
(Grat und Ortgangsziegel), bei Neubau 
(Keramik und Beton) und entsprechend der 
Gebrauchsanweisung verwendet wird.  
Die Garantiehaftung ist jederzeit auf den 
Kaufpreis des Produkts beschränkt.

Flexim International B.V. garantit le mortier 
de toiture Flexim, utilisé comme matériau 
d’étanchéisation et d’adhésion, pour une 
période de 10 ans. Cette garantie n’est 
valable que si le mortier de toiture Flexim est 
utilisé comme produit d’étanchéisation des 
pannes faîtières (faîtières et arêtiers) pour les 
constructions nouvelles (tant en céramique 
qu’en béton), en respectant les prescriptions 
stipulées dans les instructions d’utilisation.  
La responsabilité à l’égard de cette garantie est 
en tout temps limitée au prix d’achat du produit.

Flexim International B.V. garanterer  
Flexim tagmørtel som tætnings- og 
fæstemateriale i en periode på 10 år.  
Denne garanti gælder udelukkende 
såfremt Flexim tagmørtel er anvendt som 
tætningsprodukt til tagrygge (ryg og gratspær) 
ved nybyggeri (både keramisk og beton) med 
iagttagelse af forskrifterne som angivet ved 
behandlingsvejledningerne. Ansvarligheden i 
denne garanti er altid begrænset til produktets 
indkøbspris.


